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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ৫৪৮

১৬. জানাইয (كتاب الجنائز)
পিরেদঃ ১৪. মুিসবেতর ধযধারণ সেক িবিবধ বণনা

ةيبصالْم ف ةبسالْح عاماب جب

আরবী

ةٌ لارام تَله قَال نَّهدٍ امحم نب مالْقَاس نيدٍ ععس نب يحي نك عالم نع دَّثَنحو

يهفَق لجر يلائرسا نب انَ فك نَّها ا فَقَالبِه ِينزعي ظبٍ الْقُرعك ندُ بمحم تَانفَا

عالم عابِدٌ مجتَهِدٌ وكانَت لَه امراةٌ وكانَ بِها معجبا ولَها محبا فَماتَت فَوجدَ علَيها

وجدًا شَدِيدًا ولَق علَيها اسفًا حتَّ خََ ف بيتٍ وغَلَّق علَ نَفْسه واحتَجب من النَّاسِ

يهتَفْتسةً ااجح هلَيا نَّ لا فَقَالَت تْهاءفَج بِه تعمةً سارنَّ امادٌ وحا هلَيع دْخُلي ني فَلَم

دٌّ فَقَالب نْهم ا لم قَالَتو هابب تلَزِمو النَّاس بفَذَه تُهشَافَهم ا ايهف زِينجي سا لَييهف

بقَدْ ذَهو تَهشَافَهم ا تدرنْ اا قَالَتكَ ويتَفْتنْ تَسا تادرةً اارنَا اماهنَّ ها لقَائ لَه

يكَ فتَفْتستُكَ اجِى ّنا فَقَالَت هلَيع ا فَدَخَلَتذَنُوا لَهاى فَقَال ابالْب تُفَارِق  هو النَّاس

انًا ثُمزَم هيرعاو هسلْبا نْتَا فلْيح ل ةارج نم ترتَعاس ّنا قَالَت وا همو رٍ قَالما

انًا فَقَالنْدِي زَمع ثقَدْ م نَّها فَقَالَت هالو منَع فَقَال هِملَيا ِيهدوفَاا يهف َللُوا اسرا منَّها

ذَلكِ احق لردِكِ اياه الَيهِم حين اعاروكيه زَمانًا فَقَالَت اي يرحمكَ اله افَتَاسف علَ ما

اعاركَ اله ثُم اخَذَه منْكَ وهو احق بِه منْكَ فَابصر ما كانَ فيه ونَفَعه اله بِقَولها

বাংলা

রওয়ায়ত ৪৩. কািসম ইবেন মুহাদ (রহঃ) বেলনঃ আমার এক ীর ইিকাল হয়। মুহাদ ইবন কা’ব কুরাজী

(রহঃ) আমােক তাহার (মৃতু) উপলে সানা িদেত আিসেলন। িতিন বিলেলনঃ বিন ইসরাঈেলর এক বি

িছেলন আিলম, ইবাদতযার, মুজতািহদ, শরীয়েতর মাসােয়েল পারদশী। তাহার এক ী িছল, তাহােদর উভেয়র

মেধ গভীর ভালবাসা িছল। (ঘটনােম) সই ীর মৃতু হয়। ইহােত িতিন খুব মমাহত ও বিথত হইেলন। এমন

িক িতিন িনেজেক একিট গৃেহ অরীণ কিরয়া ফিলেলন এবং লােকর সংব বজন কিরেলন। অতঃপর কহ

তাহার কােছ যাইত না। জৈনক মিহলা এই বৃা িনয়া তাহার িনকট উপিত হইেলন।
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িতিন বিলেলনঃ তাহার কােছ আমার একিট আবশক রিহয়ােছ, য িবষেয় আিম তাহােক িজাসা কিরব। তাহার

সিহত সামনাসামিন না হইেল আমার আবশক পূণ হইেব না। (তাহার গৃহার তাগ কিরয়া) সব লাক চিলয়া

গল, িক উ মিহলা তাহার াের রিহয়াই গেলন এবং বিলেলনঃ তাহার িনকট আমার েয়াজন রিহয়ােছ।

একজন লাক সই বির িনকট বিললঃ এইখােন একজন মিহলা আপনােক িকছু িজাসা কিরেত ইুক। িতিন

বিলেতেছনঃ আিম তাহার সাাতাথী মা। সকল লাক চিলয়া িগয়ােছ িক িতিন দরজা ছােড়ন না। িতিন

বিলেলনঃ তামরা তাহােক আিসেত অনুমিত দাও। (অনুমিত পাইয়া সই মিহলা) েবশ কিরেলন এবং বিলেলন,

আিম আপনার িনকট একিট িবষেয় িজাসা কিরেত আিসয়ািছ। িতিন বিলেলনঃ সই িবষয়িট িক? (উ মিহলা)

বিলেলনঃ আমার িতেবিশনীর িনকট হইেত আিম একিট গহনা ধার িনলাম।

অতঃপর আিম উহা পিরধান কিরতাম এবং িনিদ সময় পয উহা লাকেক ধারপ িদতাম। অতঃপর তাহারা

উহার (ফরত দওয়ার) জন আমার িনকট লাক পাঠাইেলন। আিম উহা ফরত িদব িক? িতিন বিলেলনঃ হাঁ,

আাহর কসম। মিহলা বিলেলনঃ সই গহনািট য বশ িকছুিদন আমার কােছ িছল। িতিন বিলেলনঃ এইজন

আরও বিশ উিচত য, তুিম উহা তাহােদর িনকট ফরত দাও, তাহারা এতকাল পয তামােক ধার িদয়ােছন।

তখন উ মিহলা বিলেলনঃ ওেহ! আপনার িত আাহ দয়া কন, আপিন আফেসাস কিরেতেছন এমন বর

উপর যাহা আাহ আপনােক ধার িদয়ােছন, অতঃপর িতিন উহা হণ কিরয়ােছন আপনার িনকট হইেত। অথচ

িতিন উহার হকদার বিশ আপিন অেপা। তেব ভািবয়া দখুন আপিন কান হালেত আেছন। আাহ এই মিহলার

উপেদশ ারা তাহােক উপকৃত কিরেলন।

English

Yahya related to me from Malik from Yahya ibn Said that al-Qasim ibn
Muhammad said, "One of my wives died and Muhammad ibn Kab al Quradhi
came to console me about her. He told me of one among the Bani Israil who
was a diligent, worshipping, knowing and understanding man who had a wife
that he admired and loved, and she died. He grieved over her intensely and
lamented her until he withdrew into a house and locked himself in, hidden
from everyone, and no-one visited him. A woman heard about him and went
to him, saying, 'I need him to give me an opinion. Nothing will satisfy me
except what he says about it.' Everyone went away, but she stuck to his
door and said, 'I must see him.' Someone said to him, 'There is a woman
who wishes to ask your opinion about something,' and she insisted, 'I will
only talk to him about it.' When everyone had gone away, and she still had
not left his door, he said, 'Let her in.' So she went in and saw him and said, 'I
have come to ask your opinion about something.' He said, 'What is it?' She
said, 'I borrowed a piece of jewellery from a neighbour of mine, and I have
worn it and used it for a long time. Then they sent to me for it. Should I let
them have it back?' He said, 'Yes, by Allah.' She said, 'I have had it for a long
time.' He said, 'It is more correct for you to return it to them, since they have
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lent it to you for such a long time.' She said, 'Yes. May Allah have mercy on
you. Do you then grieve over what Allah has lent you and then taken from
you, when He has a greater right to it than you?' Then he saw the situation
he was in, and Allah helped him by her words."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ কািসম িবন মুহাাদ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73443

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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